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FPÜGCETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Vérfürdő egy lakodalmon. KHiugrott a vonatból. 
Táviratok. 

Küzdelem a választások tisz- 
taságáért. 

Budapest, okt. 16. A mint 
az előre látható volt, a 
most lefolyt választások a 
gyakorlatban is igazolták, 
hogy minden ujitás, mely 
évtzedek gyakorlatában 
szokásjoggal szentesitett 
eljárás ellen irányul, csak 
nehezen tud érvényesülni 
és első alkalmazása na- 
gyon sok régi elemet 
kénytelen még megtürni 
maga mellett. 

dául, hogy a mig maguk 
a jelöltek sok helyütt 
szinte még a szigoru uj 
választási törvénynél is 
rigorozusabban fogták föl 
a választás ,„tisztaságát," 
másrészt a választók leg- 
nagyobb része csaknem 
minden vidéki kerületben 
csak a legnehezebben volt 
hajlandó elhinni, hogy 
most már uj világ van és 
eszem-iszom követeléseik- 
ben mértéket kell tarta- 
niok. 

Annál dicsérendőbb 
azonban az a törekvés, 
mely a választások nyo- 
mán nehány kerületben, 
többi közt az Alföldön tá- 
madt s a mely országos 
agitácziót akar kifejteni a 
tekintetben, hogy kérjék 
az uj országgyülést: tö- 
rülje az uj törvényből azt 
a részt, mely a választók 
ellátását megengedi és te- 
gye meg a választások 
tisztasága érdekében azt 
az utolsó lépést is, melyet 
orvény megalkotásánál 
talán éppen az átmeneti 
állapottal járó rázkódtatá- 
Sok gyöngitése kedvéért 
mellőztek, vagyis: ne le- 
gyen se kötelező fuvar- 
N, sem semmi néven ne- 

Méltó a feljegyzésre pél- 

vezendő eszem-iszom, el- 
látás, hanem a ki szavaz, 
a maga költségén szavaz- 
zon. Az akczió Jász-Kun- 
megyéből indult ki, mely- 
nek egyik választókerüle- 
tében már gyülés is volt 
e tárgyban. 

Öngyilkos huszárfőhadnagy. 

Nagy-Kikinda, okt. 16. Eisels- 
berg báró nagy-kikindai huszár- 

főhadnagy tegnap délután agyon- 
lőtte magát. Fiatal felesége ez- 
alatt gyermekágyban haldo- 
kolt és egy óra mulva szin- 

tén meghalt. 

Véres kardpárbaj. 

Sátoralja-Ujhely, okt. 16. Thu- 
ránszky Zoltán dr. ügyvéd és 
Mihályffy József lapszerkesztő 
között tegnap a képviselőválasz- 
tásból kifolyólag kardpárbaj volt: 
Thuránszky a jobb kezén meg- 
sebesült. 

Egy uri leány öngyilkossága. 

Sopron, okt. 16. Hubay Etelka, 
gyönyörü 18 éves uri leány teg- 
nap délelőtt hazaérkezett Sop- 
ronba a vidékről, hol szüreten 

volt, s midőn értesült arról, hogy 

ősz atyja a kórházban haldok- 
lik, agyonlőtte magát. Fél- 

órával később atyja, ki nyugal- 
mazott telekkönyvvezető volt, 

szintén meghalt. A kettős ha- 

láleset a városban nagy meg- 

döbbenést keltett. 

Választások. 

Debreczen. okt. 16. A függet- 
lenségi párt tegnap délután 3 
órakor nagy népgyülést tartott 

a városháza udvarán, hol Kos- 

suth Ferencz, Endrey Gyula és 
Barabás Béla képviselők beszél- 
tek. Este a vendégek tiszteletére 

bankett volt, mely után Kossuth 
elutazott. A harmadik kerületi 

pótválasztás holnap lesz. 
Pinczehely, okt. 16. A felfüg- 

gesztett választás folytatása ma 

reggel kezdődött meg Rátkay 

László függetlenségi és Szücs 
József káplán néppárti jelölt kö- 
zött. A felvonulás és a szavazás 

rendben folyik. Rátkay nagy 
zavazattöbbségre számithat. Az 
esetleg megismétlődő zavargá- 
cok kikerülése végett nagyszámu 
katonaságot konczentráltak. 

A szabadság mártirjai. 

Budapest, okt. 16. Middelburg- 
ból jelentik : Lord Kitchener an- 

gol főparancsnok kezdi beváltani 
fenyegetéseit, kegyetlenségének 
már áldozatai is vannak. Scho- 
mann bur parancsnokot tegnap 
agyon lőtték. 

Lotter csapatának további tiz 
emberénél az ellenök kimondott 
halálos itéletet élethossziglani 
fogságra változtatták át. Két 
fiatal embert a háboru végéig 
tartó fogságra és husz botütésre 

itéltek. A Woolfeardt, Lotternek 
egyik tisztje ellen kimondott 
halálos itéletet tegnap hely- 

benhagyták. Sheepers elfogott 

bur parancsnokot, 12-én beteg- 
szállitó kocsin a bloodriveri ál- 
lomásra és onnan vasuton Mat- 

jesfonteinbe vitték. Sheepers ha- 
lálos beteg. 

Kiugrott a vonatból. 

— Saját tudósitónktól. – 

Tegnapelőtt történt a Szat- 
márról Debreczenen át Mis- 
kolczra menő gyorsvonaton. Egy 
harmadosztályu kocsi utasai kö- 
zött egy tizenkilencz éves cse- 
lédleány is volt. Az utasok be- 
szélgetésbe bocsátkozva, meg- 
tudták a leánytól, hogy Felső- 
Bányáról Miskolczra akar utazni 
a hol dajkának szegődött. 
A szegény cselédleány azt is 

elárulta, hogy most utazott va- 
suton előszőr életében s meg- 
kérte szomszédjait, figyelmez- 
tessék majd a miskolczi állo- 
máson, a hol ki kell szállania. 
Az utasok a leány tapasztalan- 
ságából tréfát akartak csinálni. 
Mikor a vonat Debreczen kö- 

zelében az uj postaépület előtt 
elhaladt, egy utas arra figyel- 
meztette a leányt, hogy az a 
miskolczi állomás, de nem ott 

áll meg a vonat. Az emiatt 
kétségbeesett leányka erre fel- 
szakitva a robogó kocsi ajtaját, 
batyujával kiugrott. 

Szerencséjére a batyut ugy 
tartotta, hogy arra esett s ki- 
sebb jelentőségü horzsoláson és 
ijedségén kivül nagyobb baja 
nem történt. A megrémült uta- 
sok vészjelzésére megállt a vo- 
nat, de mire a leány segitsé- 
gére mentek volna, az már fel- 
tápászkodott. 

A leányt bevitték a főnök 
irodájába, hol elmondotta tet- 
tének okát. A megsérülts meg- 
ijedt leányt másnapig ott tar- 
tották s csak akkor utazott to- 
vább Miskolcz felé. 

Hogy a rossz tréfát üző uta- 
sokkal mi történt, arról hallgat 
a hiradás. 

Hajsza egy lélekkufár után. 

Kolozsvár, okt. 18. 

Tegnapi számunkban megir- 
tuk azoknak a lelketlen embe- 
reknek aljas üzérkedését, kik 

kapzsiságuk kielégitésére a leg- 
undokabb mesterséggel, leányok 
elcsábitásaival és árusitásával 
foglalkoznak. A hatóságnak, 
mint legilletékesebb forumnak 
figyelmét fölhivtuk e köorül- 
ményre s felszólalásunk ezuttal 
meghallgatásra talált, mennyi- 
ben még a tegnapi nap folya- 

mán szigoru intézkedések tétet- 
tek e becstelen foglalkozás meg- 

gátlására, a minden emberi ér- 
zésből kivetközött lélekkufárok 
leleplezésére és ártalmatlanná 
tételére vonatkozólag. 

Hogy ez az intézkedés men- 
nyire szükségessé vált bizony- 
sága ennek egy másik czuprin- 
ger, ki alighogy Jakab ur eltá- 

vozott Kolozsvárról, tisztelele- 
tét tette nálunk s két megvásá- 
rolt leányt szállitott városunkba. 

Frank Adolfnak hivják e je- 
les férfiut, Deésröl jött Kolozs- 
várra, hogy itt értékesitse a há- 
lójába került szerencsétlen te- 
remtéseket. 

A rendőrségnél névtelen föl- 

jelentés előzte meg jövetelét s 

már a tegnap reggeli fél 10 

folyó gyógyfürdője ádas 
4) fllér, – 10 kedvezményes 
—— 
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El 1901. október 17 

órás szamosvölgyi vasut meg- 

érkeztekor vártak reá a ható- 
sági emberek, de a véletlen se- 
gitségére volt s elmenekült az 
üldöző karmok közül. 

Rendőrségünk legkitünőbb 
közegei; Péter, Némethy rend- 
őrbiztosok állandóan nyomoztak 
a jeles férfiu után, de Frank 
oly ügyesen intézte dolgait, hogy 

a szálak tévutra vezették a nyo- 
mozó közegeket. 
Kivánatos volna, hogy azok 

a helyek, melyeket Frank Adolf 
megjelenésével kitüntet, állandó 
felügyeletetet gyakorolna a rend- 
őrség. 
Igy talán sorra-sorra kézre 

lehetne keriteni a szemérmetlen 
becsület rablókat. 

Az utolsó bilincs. . . 
Kolozsvár, okt. 17. 

Nem a poéták gondolataiból 
idézünk, mikor hirdetjük, hogy 
összetört a rabláncz. Az életből a 
valóságból, a profán életnek köz- 
napi forgatagából meritjük az 

idézetet, mikor hirül adjuk, hogy 
Magyarország igazságügymi- 
nisztere meg akarja szüntetni a 
börtönbüntetésnek középkori tol- 
dalékát: össze akarja törni a 
rablánczot. 
A poéták gondolatvilága meg- 

termékenyitette a profán élet 
gondolkozás módját és ez a 
megtermékenyités szülte meg a 
nagy evoluciót, a humánus esz- 
mék folytatólagos fejlődését, a 
barbarizmus hagyományainak fo- 
kozatos háttérbe szoritását, az 
emberi méltóság megbecsülését 
— még a bünösben is! Az, hogy 
ezentul nem fognak lánczot csö- 
römpöltetni a rabok, az, hogy 
megszünik valahára az elhibá- 
zott existencziák legbusabb ze- 
néje a bilincscsörgés, az, hogy 
a kinzó kamrák utolsó szerszá- 
mát is kidobja czéólhoz vezető 
eszközei közül a modern igasz- 
ságszolgáltatás - nagy hala- 
dást jelent az emberszeretet ér- 
vényesülésének történetében. 

TÁRCZA. 
Vidám kaczaj közt . .. 

Vidám kaczaj közt éld az életed 

Hisz a bánat nem érte szivedet, 
Örülj és mulass, légy mindig vidám, 

Légy mindig oly bohókás kis leány. 

De majd, ha szived egyszer lángra 

gynil, 
Szeretni fogsz kimondhatatlanul, 

És kit szeretsz, az majd másért eped, 
Jussak az eszedbe : hogy szeretlek ! 

Styt. 

Oszszel. 
(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Nem hiába, hogy én csak az 
őszt szeretem. Mikor a felkelő 

nap legelső sugarai ezüstben für- 
denek, abban az ezüstben, a 

melyet a sürü éji köd szórt el 
a sárga-piros falevelekkel takart 
puha földön. Ilyenkor megtelik 

a lelkem egy csodálatos ihlettel 
s önkénytelenül is kutatom a 

Az utolsó bilincsből, melyet 
az elitélt lábáról lecsatoltak és 
amely ereklyeképpen át fog szár- 
mazni a jóvőre, hogy a törté- 
nelmi multról tanuskodjék, egy 
sötét gondolatot fog kiolvasni az 
idők szellemének kutatója, bu- 
várja. Kiolvassa azt, hogy a mi 
napjainkig kétségbeejtően sok- 
szor nem csupán a helyzetek, 
körülmények és a szocziális élet 
kegyetlen viszontagságai kinoz- 
ták meg a szerenecsétleneket, ha- 
nem még az állam, a törvényes 
rend is azon volt, hogy fokozza, 
szaporitsa, halmazzá tömöritsez 
kinokat. 

Eddig a megjavitás proezedurá- 
jának minősitették a megkinoz- 
tatást. Az elmélet tidvöt s a gya- 
korlat kint hirdetett. . . Mindez 
ma még a jelenhez tartozik, de 
legközelebb a multak lomtárába, 
a muzeumba kerül. l 

ládi drámákból s a még ezek- 

nél is sajnálatosabb brutális bá- 
Vérfürdő egy lakodahmon. 

— Saját tudósitónktól. – 

Tragikus végzetü lakodalom 
volt tegnapelőtt Poczok György 
verebesi lakós házában. 
Az nap volt ugyanis Poczok 

leányának esküvője s a jómódu 
gazda erre az alkalomra nagy 

lakodalmat csapott. 
Amint besötétedett a legé- 

nyek pisztolyokkal lövöldöztek 
falusi szokás szerint. Magda- 
lics Ferencz odavaló legény 
is elsütötte a pisztolyát, de oly 

mellelte álló Onhár Magda sze- 
mét érte. A leány felsikoltott, 

mire odaugrott a megselesült, 
leány bátyja, aki 
véres arczát látta, kést rántott 
és azt markolatig dőfte Mag- 

dalics mellébe. 

Erre aztán kifutottak a szo- 
bában mulatozó vendégek is. A 
vérző Magdalics apja és test- 
vérei szintén késsel támadtak 
Ohárékra, amiből olyan vereke- 
dés támadt, 

minden titkát. 

Az erdő, mező, minden a meg- 
semmisülés és pusztulás képét 

tárja elém, s én még sem bor- 
zadok tőle, hiszen ez a termé- 

szetnek egy szomoru költészete; 
amit bizton követ a másik, a 

hogy a küzdőket 

szép természet haldoklásának 

midőn huga 

fejét miként tehetné el láb alól 

derült, napfényes virágfakadás, 
az uj feltámadás ! 

Mennyi poezis, mennyi han- 
gulat, mennyi élet van a látszó- 

lag kopár, kietlen ködvilágban ! 
A nádasok rengetegei között 

elterülő tisztásokon még bobiskol 

a kifáradt vándor bibicz sereg; 
csak néha hallszik egyik vagy 

másik vontatott sikolya, mintha 
a felülkerekedő széllel akarna 

perbe szállni, mert az kimélet- 
lenül nyul bele a kis szárnyas 
sereg nyári ruházatába. 
A lomha gém czombig állva 

a nádas szélében hosszu csőrét 

még nem huzta ki szárnya alól, 
midőn a törpe buvár már lecsap 

a fészkéből s egyet bukfenczezve 

a vizben, — felriasztja álmodo- 

hallgatni. 

közönségesebb butordarabot, me- 

régebben szerelmi viszonyt foly- 

mosnővel. Felesége eleget kérte, 
sirt, rimánkodott, hogy térjen 
vissza hozzá, de a férj a leg- 

szerencsétlenül, hogy a golyó a vadabb módon üdegekkel felelt. 
a szerencsétlen asszonynak. A 

selés azonban mindig megaka- 

csak akkor lehetett szétválasz- 
teni, amikor patakban ömlött 
a vér. 

Ezalatt a Magdalics fiu meg- 
halt. A sulyosan sérült vendé- 
geket, valamint a halottat el- 
szállitották a helyszinéről. Ugy 
látszik e verekedésnek még több 
áldozata is lesz, mert az orvosi 
vélemény szerint Ohár Pétert 
és Ohár Bálintot ki sem lehet 

Brutális férj. 
Kolozsvár, okt. 17. 

Az az ijesztő hanyatlás, mely 
az utóbbi idők óta a társadalmi 
erkölcsök terén kisért, lassan- 

lassan rendszert alkot a csa- 

násmódból. 

Vannak emberek, kik az asz- 
szonyt olybá veszik, mint a leg- 

lyet ha meguntunk eldobunk 
magunktól akár erőszakkal is. 
Ilyen eset történt tegnapelőttről 
tegnapra virradó éjjel. 

Szánta János napszámos már 

tatott Kocsis Borbála napszá- 

dolog továbbra is ugy. maradt 
mint volt. 

Szántó eközben azon törte a 

az asszonyt. Az isteni gondvi- 

dályozta ebbeli szándékát. 

Tegnap mulatni ült össze a 
házaspár Fellegvári uti lakásu- 

kon. A férj oda vitte szeretőjét 
is, ami az asszonyt végkép el- 
keseritette. 

1 

zásából. Elől-hátul felhangzik 
a tőke kacsa sápogása; még 
néhány perez s talpon van az 
egész nádas világ. .. 
Vidám zene hangját viszi az 

őszi szél, közbe-közbe egy-egy 
pisztoly durranás az országut 

felől jelzi a szüretelők közele- 

dését. Hosszu szekér sor halad 
a göröngyös uton megrakva 

borsajtokkal, kisebb nagyobb 
hordókkal és kádakkal. Jó na- 

gyokat hökken a nehéz fajármü 
mikor a kerék az egyik kátyu- 

ból a másikba kerül s ilyenkor 

az üres hordók tompa kongása 
oly beleillően adja meg az össz- 
hangot, – az Isten áldásában 

bizó s jó reménynyel eltelt szü- 
retelők zajának. 
Az őszi napsugár már teljes 

erejével süt a harmatos ország- 
utra és a távoli erdők fái fölött 

diszes koszorut alkot, mintha 
azoknak koronái gyémánt kö- 
vekkel volnának kirakva. 

Ismét egy puskadörej rázza 
meg a levegőt s egy kétségbe- 

totta, hogy neje megörült kivon- 

met nyujtson e szerenesétlen 

világ külömös alakjai a masok 
tehetségét palástolni szeretnék, 

niségüknek biztositsák a pálmát, 
őszinte és teljes siker az, me- 
lyet Pongrácz Lajos Kolozsvár 

jjával Budapesten kivivott. 

csi" hegedüje. 

eközben oda érkezett vadász 

nak, — Szegény tapsi fülesek! 

esett nyulacska rémülten szá- 

A sok italtól az éjféli órák. 
ban Szántónén régi szivba; 

erőt vett. Ezt az állapotot fel- 
használta a férj s az előhivot 

szomszédokkal, kiknek azt álli 

szolta a szobából feleségét, 
egy piszkos kamrába csukta be 
Mint a ki jól végezte dolgát 

visszament a szobába s tovább 
mulatott most már zavartalaml] 
szeretőjével. Reggel, attól , 
szándékától, hogy a rendőrség- 
nek feljelenti feleségét mint 
őrült, közveszélyes nőt, — elállt, 
Mi azonban nem hagyhatjuk 

szó nélkül a dolgot, hanem a 
rendőrségre bizzuk, hogy védel- 

nőnek s gátolja meg a férj to- 

vábbi kegyetlenségét. 

Egy kolozsvári czigányról. 
Kolozsvár, okt. 17, 

Napjainkban, mikor a gyanrló 

hogy elenyészően csekély egyé- 

jeles czigányprimása muzsiká- 

Nem is muzsika a „Laji bá- 

Beszélő fa az, 
mely édes, bus hangjával meg- 
közeliti a sziveket, hogy a szür- 
ke élet reálitását pillanatra fe- 
ledtesse velünk s fájdalmunkat 
elaltassa a hiu ábrándok. csalfa, 
tünő képek kábitó chaosában. 
Mert olyan szép is a Laji 

bácsit muzsikája . . . Az an- 

dantetol a legélénkebb mego- 
forteig bámulatos érzéssel, csalja 

ki ez az öreg czigány szárat 
fájának hangját. Nem tekni- 
kában rejlik az ő muüvészete. 

Istenadta tehetség az, ha he 

guld keresztül az országuton 
nyomában a kitartó vadász-eb; 

még egy két ugrás s a már 
sebzett nyul elterül a szurós 
tarlón. A kutya diadalmasan 
rakja lábait a szegény áldozatra 
s igy mutatja be hódolatát az 

ti vagytok az ősz hagyomány0s 
vértanuil 
Mikor a nap leáldozni készül 

a vadász már fütyörészve ford 
be a ház kapuján. A nyulakat 
felváltotta a gazda egy aeszony 
nak való meleg kendőre, meg 
a Pista gyereknek téli bekecsle 

magának nem vett mást csa 
egy makra pipát. sgval 

Vacsora után az ing ujjáv 
megtörli a bajuszát, rágyujt a 
uj makrára s azon töri a fejób 
hogy a holnapi nyulzsákmán) 
árán „mit is kék majd beszb 
rözni a házhó', mert má bizon/ 
nyakunkon van a téll" 

gólyonm. 
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gedüjével sir, s panaszos szavát 
könnyel kiséri... 
Éjjelente, mikor kihalt a vá- 

rog, fölhangzott egy-egy sarki 
épület gyöngyvirágos ablaka 

alatt a Pongrácz Laji muzsiká- 

jának panaszos szava s a ke- 

yetlen sphinx másnap meg- 
törve omlott a bus szeladon lá- 

pai elé. .. E varázshangnak 
nem volt ellenszegülője . . . . 

Tört, rombolt, világot hóditott 

ez. És ezt nélkülözzük mi majd- 

nem egy hónap óta. Pongrácz 
Laji huzamosabb időig Buda- 
pestre szerződött, ahol valóság- 

gal körülrajongja őt a közön- 
ség. A lapok páratlan meleg- 
séggel emlékeznek meg müvé- 
szetéről s egyhanguan elismerik, 
hogy legjobb czigányprimása az 
országnak. 
A Kerepesi-uton levő „Met- 

ropoll" szálló éttermét valosá- 

gos zarándok hellyé változtatta 

az öreg czigány. Mert aki vé- 
gighallgatta egyszer a hegedü- 

jóből olyan édesen fakadó ma- 
gyar nótákat, melyekbe a lel- 
két sirja bele ez az igazi czi- 
gány az nem felejti el soha az 
öreg „Laji bácsit". 

HIREK. 
—- Csaló könyöradománygyüjtő. 

A jekelfalvi és margitfalvi egye- 
sület izraelita hitközség imahá- 
zat akart épiteni és minthogy 
pénze nem volt, könyöradomány 
gyüjtésre kért engedélyt a bel- 

ügyminisztertől. Az engedélyt 

megkapták és gyüjtoni kezdet- 
tek, de a hová csak mentek, 

mindenütt megelőzte őket egy 
csaló, a ki egy hamisitott enge- 
délylyel gyüjtött az imaház épi- 
tésére. Feljelentést tettek a ha- 
tóságnál, a mely most az egész 
országban keresi a könyörado- 
mánygyüjtő csalót. A köröző le- 
vél tegnap érkezett meg a vá- 
roshoz és Kolozsvármegyéhez. 

– Enpitő-ipari téli tanfolyamok. 
A kolozsvári m. kir. állami ip. 
szakiskolákban november 3-án 
veszi kezdetét az épitő ip. tan- 
olyam. A tanfolvam a munka- 
vezetők számara három, a kő- 
müűves-, ács- és kőfaragó mes- 
terek számára pedig négy téli 
élévre terjed. A tanfolyamra föl- 
vétetnek mint rendes tanulók 
azon kőmüves-, ács- és kőfa- 
Tagó tanonczok vagy segédek, 
ik a 15ik évüket már betöl- 
tötték és iparukban már leg- 
alább egy évig dolgoztak. Elő- 
tépzettség gyanánt megkövetel- 
etik a felveendő tanulóktól, 2 
keek vagy polgári iskolai, il- 

őleg a népiskola teljes elvég- 
ése, vagy ennek hiányában 
megfelelő vizsgának sikeres le- 
oése. A belratás október hó 
tutól november 2-ik napjáig 
k A beiratás és tandij 10 
tonpna, Azon tanulók, kik há- 
csak eves tanfolyamot végeztek, 
hek müvezetői képesitést nyer- 
je Ilenben azok, kik a tel- 
ég enégy. évfolyamot végezték el 
zen felül még legalább há- 

6vi gyakorlatot képesek fel- 

mutatni, a kőmüves-, ács- és 
kőfaragó mesterségben, mint ön- 
álló mesterek müködhetnek. 
— Tiroli Maroni! Az utczasar- 

kokon felállitott gesztenyéske- 
menczék tulajdonosaira rossz 
idők járnak. A rendőrséghez 
ugyanis bizalmas följelentés ér- 
kezett, hogy a bódék lámpáira 
rápingált „Tiroli Maroni" jelzés 
nem felel meg az árunak, ameny- 
nyiben valódi maroni helyett 
kulcsos gesztenyét árusitanak ki. 
Polcz Rezső h. főkapitány szi- 
goru vizsgálatot rendelt el a 
gesztenyeárus sátrak fölött, me- 
lyet Péter Kálmán rbiztos teg- 
nap este ejtett meg. A vizsgá- 
lat során Linczeg Jánosra bizo- 
nyult a vád igazsága s most ér- 
zékenyen megbüntetik a könnyü 
szerrel busás jövedelemre vágyó 
gesztenyést. 

— Az Egyetemi kör megnyitó 
ünnepe. Az Egyetemi Kör uj 
helyiségeinek ünnepi megnyi- 
tása október 20-án, vasárnap 
lesz az uj kör disztermében. Az 
ünnep első része egy matinée 
lesz, mely érdekes pontokból 
van összeállitva. A másik részét 
a vasárnap este rendezendő 
egyetemi köri ismerkedési est 
fogja képezni. A rendkivül ér- 
dekesnek igérkhző matinéra a 
közönség figyelmét felhivjuk. 

— A kis hamis. Kolozsvár tár- 
sadalmi életében kevés dologról 
esik annyi szó mint a kedélyes 
közuti vasutacskának. Ez a kis 
szörny, azonkivül, hogy éktelen 
zakatolásával, prüszkölésével, fül- 
siketitő köhögésével és csenge- 
tésével idegessé teszi a polgáro- 
kat, megzavarja éjji nyugalmun- 
kat – a változatosság kedvéért 
igen gyakran kisiklással is ve- 
szélyezi a közbiztonságot. Teg- 
nap az esti órákban is megki- 
sérelte e közveszélyes időtölté- 
sét s közvetlen a ,Hincz" gyógy- 
szertár előtt 3 méternyire ugrott 
ki a vágányokból még barázdát 
szántva az ujonnan burkolt ut- 

czán. Bizony ideje volna, hogy 
az illetékesek is megsokalják e 
mizerabilis állapotot s megment- 
sék Kolozsvár polgárait a foly- 
tonos rettegéstől. 

— Világpanoráma. E héten a 
világpanorámában Tirol festői 
vidéke látható, magas szirtjei- 
vel, hófödte bérezeivel. A re- 
mekhü képeket naponta igen 
sokan megnézik. 

— Fiatal tolvaj. Tegnap szür- 
kületkor egy 183-14 évesnek lát- 

szó fiu kiáltott be Ista Simonné 
lakására s női ruhanemüt kinált 
megvételre. Az urnő nevetve uta- 
sitotta vissza a fiut, mondván, 
hogy ő nem vesz használt ru- 

hát. A fiu azonban még jó ideig 
erőszakolta a portékáját s csak 
a határozott kiutasitásra távo- 
zott. Alighogy elment azonban, 
Istánó észrevette, hogy az asz- 

talon levő barna-bársony pénz- 
tárczája, melyben 3-4 korona 
készpénz, egy brilliant függő, 1 

drb. arany s több apróbb em- 
léktárgy volt, - hiányzik. Azon- 

nal kiküldötte cselédjét, hogy a 
házalni járt gyermeket vissza 
hivja, de ez már sehol sem látta 

a fiut. Istáné feljelentése követ- 
keztében most már a rendőrség 

keresi a fiatal tolvajt. 
— A kereskedelmi és iparka- 

mara közgyülése. A kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara f. 
hó 22-én d. u. 4 órakor köz- 
gyülést tart a következő tárgy- 
sorozattal: 1. Elnöki és köz- 
ponti bizottsági közlemények. 
2. Jelentés az ügyforgalomról. 
3. A kereskedelmi miniszter ur 
leirata a megrendelések gyüj- 
tésére vonatkozó 1900. XXV. 
t.-ez. életbeléptetése tárgyában. 
4. Ugyanezen miniszter ur fel- 
hivása a polgári perrendtartás 
uj tervezete feletti véleménye- 
zés tárgyában. 5. Ugyanezen 
miniszter ur felhivása az épitő 
mesterségek gyakorlása tárgyá- 
ban készitet rendeleti tervezet 
véleményezése ügyében. – 6. 
Ugyanezen miniszter ur felhi- 
vása az uj védjegytörvény ja- 
vaslat véleményezése tárgyában. 
7. Kamarai központi bizottság 
javaslata a kereskedelmi tör- 
vény revisiója tárgyában. 8. Je- 
lentés a Kolozsvári rendezendő 
iparkiállitás tárgyában tett in- 
tézkedésekről. 9. A beszterczei 
bőrgyár fentartása ügyében tett 
intézkedések. 10. Az 1902 évi 
ipartanács tagjainak kijelölése. 
11. A kamara 1902 évi költség- 
előirányzata és ezzel kapcsola- 
tos háztartási ügyek. 

—– Agente nyugdija. Kardos 
Samu debreczeni ügyvéd utána 
járt annak, hogy menynyiben 

igaz az a hir, amely szerint 
Axente Szevér, Nagy-Enyed el- 
hamvasztója s az alsó-fehérme- 
gyei magyar öldökléseknek fő- 

intézője nyugdijat huz a m. kir. 
állampénztárból. A brassai adó- 
hivataltól azt az értesitést kapta, 
hogy Axente 1270 korona nyug- 

diját 1894 óta a brassai adóhi- 
vataltól veszi fel, azelőtt a gyu- 
lafehérvári adóhivatal fizette ki 

neki. A magyar állami kincs- 
tárnak, ugy látszik, nagyon sok 
pénze van, ha Axentének is 

zsiros nyugdij jut belőle. Az 
egykori székely honvéd fia nem 
birván fizetni az adót, Romá- 

niába vándorol, de Axente az 

adóban dobra kerülő székely 
jószágok árából penziót huz. Ez 

is egyik megfejthetetlen talá- 
nya a mai politikai életünknek. 

— Mol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* Milton. Kevés közönség nézte 
végig tegnap este Jókai Mór 
négy felvonásos drámáját. A 
czimszerepben Szakács Andor 
tünt ki, ki a vak költőt gondo- 
san kreált szerepben mutatta 
be, kitünő alakitását zajos tap- 
sokkal jutalmazta a közönség. 
A darab sikeréhez hozzájárult 
Lukács Juliska, Hahnel Aranka, 
Kassai, Dezséri, Papp, mig 
Moumoth herezeget Krasznay 
lehetetlen játéka rontotta el. 
Gabányi kis szerepében (Staun- 
ton) igyekezett mindenképen a 
darab nivóját leszállitani és ez 

tényleg teljes mértékben sike- 
rült is. Mindenesetre az igaz- 
gató figyelmébe ajánlhatjuk az 
ilyen ballépéseket. melyek kelló 
fegyelem mellett elkerülhetők. 

* Mária bátyja. Vasárnap Bo- 
kor József népszinmüve. „Mária 
bátyja" kerül szinre. A nálunk 
is sikert aratott népszinmü há- 
rom főszerepét Z. Bárdi Gabi, 
Perónyi Margit és P. Lnkács 
Juliska fogják játszani. 

* Maxim Gorkij drámája. Az 
oroszországi diákzavargásokban 
oly hiressé lett fiatal költő „Je- 
lenetek a Bessmenov házban" 
czimmel komoly drámát ir. A 
darab problematikus és egy apa 
és a fia között történő össze- 
ütközést tárgyalja. 

* Az első ifjunsági előadás a 
szüreti szünidő miatt nem 20-án 
hanem csak 27-én lesz. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök okt. 17. 

Először: 

A kis mama. 
Vigjáték 3 felv. Irta: H. Meilhac 
és L. Haléwy. Ford.: Fái J. B. 

SZEMÉLYEK: 

Bruck Valentin - - — Papp. 
Henriette — Gál. 
Brigatta — Novák. 
Saint Potant - - — Krasznai. 
La Rochebardiere - — Tompa. 
Daoulas báró- - — Gyöngyi. 
Daoulas báróné — — Hahnel. 
Bernerette - - — Hegedüs. 
Polgármester - - — Gabányi. 
Kertész - — Szegő. 
Piri, pásztorleány — — Pécsi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Péntek : Kis mama. 
Szombat : Gerolsteini herczegnő. 
Vasárnap : Mária bátyja. 

Felelős szerkesztő és Taptulajdonos : 

SCHABERL JóÓZSEF. 

MAJOR TÁNCZMESTER 
november hó 2-án 

TÉLI TANFOLYAMÁT 
megnyitja. Jelentkezni vagy beiratkozni minden idő- 
ben lehet lakásán (Főtér) Mátyás király-tér 12. szám 
II-ik emelet. 1-15 
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APRÓ HIRDETÉSEK: 

—— 

Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha , 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szávege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt.— 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-–50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globust hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félece dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában: 

LEVELEZÉSEK. 

Franczia. Levele van a 
kiadóban. 

Ella. Levele van a kiadó- 
ban. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Borostyán. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Tisbe. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Levele 

Csillagom. Levele van a 
kiadóban. 

Jó asszony. Levele van 
a kiadóban. 

Hölgyeim ! ki segélyezne 
anyagilag, szerencsétlenül 
járt intelligens csinos fia- 
talembert? Válasz „Rab- 
szolga" alatt kiadóba kül- 
dendő. 

N. Zs. Ma tiszteletemet 
teszem. Ezer csók Laczika. 

Hulia. Leveledben tett 
igéretedet elfogadom, de 
megjegyzem, hogy nem 
azért szeretjük egymást, 
mert élünk, hanem azért 
élünk, hogy szeressünk. 
A kivánt időben ott lesz 
Rómeód. 

Démon. Tegnap anélkül, 
hogy látott volna engem 
megjelent a találka he- 

lyén, az igazat megvallva 
nekem sehogysem tetszik. 
Árva. 

Laczika! Oh imádott La- 
czikám. Mennyire érzem 
távollétedet, s mily örö- 
mest keblemre ölelnélek, 
ha itt volnál. Csókol mil- 
liószor a te hü „Margitod." 

Egy szép barna leány. Le- 
velemet megkapta-óé ? A 
kiadóban hagytam czi- 
mére, de válaszát eddig 
még nem vettem kézhez. 
Tagadó felelete akar ez 
lenni ? Üdv! ,„Szegény 
vagyokf"-tól. 

Kérem ama két fekete- 
ruhás bájos hölgyet kik 
kedden este kevéssel 7 óra 
előtt a Wesselényi-Miklós 
utczán feljöve egyik Szent- 
egyház-utczai kalapüzletbe 

tértek, s később két férfi 
társaságában a Mátyás-ki- 
rály téren rövid ideig sé- 
táltak, majd a Wesselényi- 
utczán át egy a vashid- 
hoz közel fekvő épületbe 
vonultak, irják meg „Cu- 
pido és AÁmor" czimen e 
lap kiadóhivatalába, hogy 
ismeretség lehetséges-e ? 

Barna, fiatal szépség is- 
meretségét keresem. Ilon- 
ka nevüek, Szegedi ille- 
tőségüek előnyben része- 
sülnek. Ajánlatokat „Ko- 
ronát szerelemért" czimen 
a kiadóba kérek. 

Fess, fiatal uri leány is- 
meretségét keresi tartalé- 
kos huszár hadnagy. Le- 
veloket „Kék szem" czim- 
mel a kiadóba kér. Föl- 
tétlen discretiót biztosit. 

Janikám. Sürgős levél 
ment kivánt helyre, vála- 
szodat epedve várja Gi- 
zád. 

Fiatal özvegy megismer- 
kedni óhajt egy 85-40 
éves uri emberrel. Levele- 
ket „Napkelet rózsája" 
ezimen a kiadóba. 

Paulámnak! Epedve vá- 
rom leveledet! Mindig reád 
gondolok! Kiméld magad, 
légy nyugodt, levelemet a 
jövő hét valamelyik nap- 
ján megkapod. Megszám- 
lálhatatlan forró csókot 
küld Doktorkád. 

Jolán. Az őrülésig sze- 
retlek ! Ha enyém lehetsz, 
akkor belehalok érzel- 
meimbe. Hisz mit ér a vi- 
lág nálad nélkül? Adjál 
még egyszer alkalmat ta- 

lálkozásunkra. A levelet 
küldheted e lap kiadóhi- 
vatalába. Ég veled ! Dezső, 

Előkelő foglalkozásu 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van 
nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 32-94 
éves barna özvegy nő is. 
meretségét keresi, aki 
némi vagyonkával rendel. 
kozik. Komoly ajánlatok 
„Csalódott szerelem jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába 
czimzendők. 

Rózsikának.,,Nem bánom 
én akármit is beszélnek; 
a fülemen kieresztem a 
szélnek ! Csak azért is 
téged szeretlek. Szombaton 
este a szokott helyen ta- 
lálkozunk. Othelló. 

Telefon szám: 490. Telefon szám : 490. 

p e e 

Őlcsó és jó liszt ? 
Aki szép és jó izletes kenyeret szereti és mindamellett olcsó 
is hogy legyen, az tessék megrendelni a hozzá való lisztet 
Umió-uteza 12. szám alatti lisztraktárban, ahová most érkez- 
tek I-ső rendü debreczeni íriss, kitünő minőségü lisztek és az alábbi 
árjegyzék szerint mindenki meggyőződhetik, hogy a legolcsóbb a városon 

K ÁRJEGYZÉK: 
0 kiváló szép. .131/2 3 kiváló szép. 121/: 6 kiváló szép 11- 
1 lő 4 y .- 7 .10- 

2 . 188/4 5 . 111/2 TI/a „OOl/2 

max 5 kilón felül kivánatra házhoz szállitatik, megrendelhető 
telefon által is 490. sz. a 

Nagyobb vételnél még megfelelő árengedmény. 

Tisztelettel MKOMN E. JÓZSEK, 
Unió-utcza 12. sz. 
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porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-VYork szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy telj ész- 
leteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek klegégztasát elvtkoe delvda 
lok mindennemüű porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és 
monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb. 
mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk 
festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való 
kek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

H
 

9 éremmel kitüntetve. 

Ta A borfogyasztó közömség érdekébem!: 
Van szerencsém tudomására hozni a t. ez. borfogyasztó közönségnek, hogy 25-30 

ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem 
melyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen 
felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (HEzetőtt Hidfő-u.) 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

RBAROS sáÁOE. 

tárgyak a porczellán-festé- 

hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

Kitünő német 

DÁVID WENZEL 

m Javitó műhely. Em 
és olasz hurok. 

Elvállal minden 

nek örvendő 

„Orient" 

Előfizetőknek 

elszállásolására. 

A Ferencz József uti jó hirnév- 

bérlősége átalakitott és ujonnan be- 
rendezett szobáit a nagyérdemü közön- 
ség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 
60 fillérig. Szobák huszonnégy órára 
1 kor. 60 fillértől 3 koronáig. 

havi 18 forintért. 

Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- 

mására hozza, hogy tágas udvarában 
megfelelő istállók és melléképüle- 
tek igen alkalmasak a lovak és kocsik 

TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út 48. szám. 

e szakmába vágó 
munkákat. 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

szálloda 

kitünő étkezés 

Tisztelettel 

1-10 Boday Mihály bérlő. 

geeeeeeeeeeeeeé 

e 
s Makulatur-papir : 
c igen olcsó árban kapható 6 
e a 

S „KOLOZSVÁRI MISÁd é 
s kiadóhivatalában. s 

eeseseeeseeseeé' 
Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


